RIMYI - январь 2004


АССОЦИАЦИЯ ЙОГИ АЙЕНГАРА 
РУКОВОДСТВО К УСТАВУ
(ПУНА 2004)

Обращение Гуруджи

Поскольку к данному методу обращается все больше людей, я решил подготовить общий устав, которым могут руководствоваться Ассоциации йоги Айенгара и Институты по всему миру. 

Создать  устав, который удовлетворял бы всех, нелегко, но начало было положено, и теперь он перед вами. 

По мере того, как проходят месяцы и годы, будут появляться новые идеи, включение в данное руководство которых возможно после консультаций с сестринскими ассоциациями. 

Пусть это станет отправной точкой для роста счастья и единения между нами и пусть йогическая дисциплина прорастает от вашего умелого и заботливого ухода дружелюбием, состраданием и радостью.  

Позвольте пожелать вам испытать лучшее в йоге, и пусть Патанджали направляет вас. 
БКС Айенгар
Пуна 2004
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ПРОГРАММЫ ДЛЯ УРОВНЕЙ СЕРТИФИКАЦИИ 
ОСОБЕННОСТИ ДАННОГО ДОКУМЕНТА
Наконец-то «стандартное руководство для Всех ассоциаций йоги Айенгара»  готово и лежит перед вами. Этот документ был составлен из уже существующих уставов и некоторых уточнений, сделанных Гуруджи. 
 
Гуруджи считает, что этот документ должен быть «базовым» для всех ассоциаций, на его основе должна строиться их структура и последующая деятельность. Он НЕ ЯВЛЯЕТСЯ и НЕ МОЖЕТ быть АБСОЛЮТНЫМ и НЕИЗМЕННЫМ 
способом создания Ассоциаций. Между странами естественно присутствие различий в зависимости от нужд и темпов роста и опыта каждой ассоциации. И вполне возможно будут различия и в том, как эти рекомендации могут внедряться в разных странах. 
Гуруджи хочет, тем не менее, чтобы вы пытались вносить изменения, ориентируясь на данный документ.  Необходимо также сообщать Гуруджи о любых трудностях в следовании этим правилам, чтобы он мог дать рекомендации для вашей ассоциации (Комментарий Гуруджи – “Да, в данном случае коммуникация означает внесение поправки”)

Это НЕ окончательная версия документа о структуре Ассоциации йоги Айенгара; со временем будет проделана дополнительная работа, неизбежно появятся изменения и уточнения. Для этого Гуруджи необходима связь с теми, кто занимается данным вопросом в Ассоциациях. Важно, чтобы вы рассматривали этот документ как руководство, а не неизменный свод правил и инструкций. 
Мы хотим, чтобы это был документ, допускающий обработку, а НЕ ЖЕСТКИЙ СВОД ПРАВИЛ И ИНСТРУКЦИЙ. Это способ структурирования положения дел, который подходит для всех. Он согласован с целью ассоциаций в продолжении работы Гуруджи, Йогачарьи БКС Айенгара. 
Мы понимаем, что для некоторых изменений необходимо внесение официальных заявлений, в зависимости от того, как ассоциация зарегистрирована в вашей стране. Для санкционирования таких заявлений соответствующими органами может потребоваться до года.

КОММУНИКАЦИЯ – важный пункт в действенности этого документа для ассоциаций. Гуруджи хотел бы, чтобы вы сообщали ему о любых проблемах, вопросах,  и предложениях. НО, любая коммуникация должна исходить от вашей Ассоциации или Комитетов Ассоциации.  Пожалуйста, НЕ ОБРАЩАЙТЕСЬ к Гуруджи индивидуально. Вся переписка и коммуникация должна происходить от имени членов ассоциации и ответ Гуруджи будет передан по месту требования и, по необходимости, всем членам ассоциации. 

НЕОБХОДИМО, ЧТОБЫ ВСЕ ЧЛЕНЫ ВАШЕЙ АССОЦИАЦИИ (КАК ПРЕПОДАЮЩИЕ, ТАК И НЕ ПРЕПОДАЮЩИЕ) БЫЛИ ПРОИНФОРМИРОВАНЫ О СУЩЕСТВОВАНИИ ДАННОГО ДОКУМЕНТА И ПРИ ЖЕЛАНИИ МОГЛИ ОЗНАКОМИТЬСЯ С НИМ. 
Рекомендации к форматированию данного документа
Данный документ основан на последней исправленной версии, одобренной  Гуруджи. Гуруджи наблюдал за изложением «официальным языком» и произвел дополнительные изменения согласно тому, что он желает видеть. Гуруджи не против незначительных изменений в формулировке  отдельных частей документа при условии, что принципиальное содержание документа не изменяется. 
[                               ] – В затемненной области в квадратных скобках вам нужно внести название своей страны.

Текст на сером фоне, как внизу, обозначает, что информация не всегда может быть применима во всех ассоциациях.
Обязанности:

1) Организовывать конвенции. 

2) Координировать мероприятия в [                        ] во время приезда учителя из Индии или любой другой страны за пределами [                            ], по требованию Ассоциации.

3) Комитет воспользуется услугами местного населения для организации мероприятия, под руководством Комитета по мероприятиям, где это возможно.

Членство:

3 Члены Исполнительного Совета и 3 кооптированных члена 
«Термины», перечисленные ниже, использованы в оригинальном документе. Терминология может отличаться в разных странах, но структура и взаимосвязь между комитетами должна отражать описанные в данном документе. 
«Исполнительный Совет»
«Почетные Служащие»
«Управляющий Комитет»
«Постоянный Комитет»
УСТАВ АССОЦИАЦИИ
ЙОГИ АЙЕНГАРА [                               ]

1) НАИМЕНОВАНИЕ И ОСОБЕННОСТИ АССОЦИАЦИИ 

a) Ассоциацию нужно назвать Ассоциацией Йоги Айенгара [     страна      ], в дальнейшем именуется Ассоциацией.  

b) Президентом Ассоциации является Йогачарья Шри БКС Айенгар или его намеченный преемник.

c) Ассоциация является отделением института Ramamani Iyengar Memorial Yoga Institute (Институт Йоги Памяти Рамамани Айенгар), расположенного в Пуне, Индия, в дальнейшем - RIMYI.

d) Ассоциация является некоммерческой организацией. 

2) ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ
a) Распространять учение Йогачарьи Шри БКС Айенгара и соблюдать установленные им стандарты преподавания. 
b) Предоставлять возможности и оборудование для преподавания и информирования общественности о принципах Йоги, изложенных Шри БКС Айенгаром. Продвигать образование классических учений Йоги, основанных на принципах высоких стандартов личного образа жизни и служения другим.  
c) Организовывать и способствовать наглядной демонстрации Йоги, встречам, конвенциям, лекциям и занятиям. 
d) Поддерживать цели и задачи RIMYI (см. Приложение A).

e) Способствовать коммуникации, гармонии и сплоченности среди практикующих йогу Айенгара в [                                   ] и других частях мира. 

f) Нести абсолютную ответственность в [                ]  за подготовку и оценку кандидатов на соискание преподавательских сертификатов и выдавать упомянутые сертификаты как описано в Приложении С. Сертификаты выпускаются RIMYI и являются собственностью Ассоциации. 

g) Утверждать официальный список учителей йоги Айенгара своей страны. 
h) Утверждать официальный список преподавателей, занимающихся подготовкой учителей йоги Айенгара своей страны.
i) Издавать журнал и/или другие публикации. 
j) Содействовать и продвигать изучение и практику, а также исследования терапевтических эффектов йоги как средств улучшения ментального, физического и духовного здоровья общества и публиковать результаты таких исследований. 
k) Устанавливать и поддерживать связи с институтами Айенгара и группами в [             ] и за рубежом.
l) Нанимать сотрудников, владеть собственностью, занимать деньги, привлекать фонды по подписке, производить расходы и совершать другие действия для исполнения упомянутых целей и задач. 
3) ЧЛЕНСТВО
a) Членство должно быть открытым для всех практиков йоги Айенгара 

в [                           ].
b) Практики йоги Айенгра могут присоединиться к Ассоциации любым из двух способов: 

i) становясь членом аффилированного Института; 

ii) индивидуально 
c) Все члены должны ежегодно перечислять в Ассоциацию соответственно установленную сумму взноса (через аффилированный Институт или непосредственно Ассоциацию). Они наделены правом посещать и голосовать на общих собраниях Ассоциации (или голосовать посредством почтовой рассылки), все время, за которое оплачен текущий взнос. 
d) Преподаватели с сертификатом RIMYI и знаком Сертификата должны стать преподающими членами Ассоциации и платить профессиональный учительский взнос. 
e) Заявление для членства должно подаваться в форме, установленной Исполнительным советом, и может иметь разные формы для разных категорий членства.  

f) Исполнительный совет, по своему усмотрению, может отказать в членстве Ассоциации. 

g) Исполнительный совет может прекратить членство любого участника. 
h) Участник, чья задолженность по взносам превышает три месяца, прекращает быть членом Ассоциации.
i) Исполнительный совет должен вести, обновлять и ежегодно публиковать централизованные списки всех членов.
4) РЕГИОНЫ
Этот раздел для стран, в которых считают, что членство лучше организовывать через региональные ассоциации. 
a) Ассоциация должна быть разделена на Регионы, которые определяются Исполнительным советом.

b) Все отдельные члены Ассоциации должны быть членами Региона. 

c) Индивидуальные члены Ассоциации, живущие на границе между Регионами, или живущие в одном Регионе  и преподающие в другом, имеют право выбора к какому Региону присоединиться. 
d) Любые изменения, произведенные Исполнительным советом в границах Регионов и Регионального представительства, должны быть напечатаны в журнале и представлены вниманию Ежегодного общего собрания. 
e) Региональные Представители в Исполнительном совете составляют Региональный Форум. На усмотрение Региональных Представителей

могут быть предприняты меры для привлечения дополнительных Региональных участников Форума 
f) Региональные Форумы должны служить средством обмена информации между Исполнительным советом и членами из Регионов. 
5) ИНСТИТУТЫ
Как и предыдущий, этот раздел для стран, где считают, что членство лучше организовывать через соответственно организованные институты в регионах. 

a) Институты йоги Айенгара в [                                ] , организованные должным образом, некоммерческие, демократично управляемые, открытые для всех практикующих и следующие целям и задачам, совместимым с целями и задачами Ассоциации, могут быть аффилированы Ассоциацией.  
b) Все члены аффилированного Института должны быть членами Ассоциации. 
c) Члены Ассоциации от аффилированного Института оплачивают ежегодный базовый взнос своим взносом в членство аффилированного Института. 
d) Аффилированные институты:

i) Собирают взносы со своих членов и отправляют часть взносов Ассоциации заведующему финансовым отделом к назначенной дате;
ii) Предоставляют Ассоциации базу данных с информацией о членах к установленной дате; 
iii) Организовывают и оплачивают надлежащие выборы для представителей Института голосованием по почте;
iv) Распределяют публикации и другие материалы участникам по требованию  Исполнительного совета. 
e) Неаффилированные Институты могут выступать «друзьями» Ассоциации.
6) ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ: ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
a) Исполнительный совет избирается для того, чтобы контролировать и обеспечивать управление делами Ассоциации и, в частности, чтобы определять и  вводить в действие стратегию Ассоциации, согласно упомянутым Целям и Задачам. 
b) Исполнительный совет должен разрешить назначение, или увольнение штата,  необходимого для эффективного управления делами, а также должен одобрить описание должностных обязанностей, функций и вознаграждения сотрудников.
c) Исполнительный совет должен определить бюджет Ассоциации и вести надлежащую бухгалтерскую отчетность, а также организовать подготовку ежегодных отчетов Ассоциации о состоянии счетов.
d) Исполнительный совет может привлечь и оплатить услуги юридических и финансовых советников, которые могут потребоваться для выполнения работы Ассоциации.  
7) ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ: ЧЛЕНСТВО
a) Исполнительный совет должен состоять из (Региональных) Избранных представителей1 и четырех Почетных Слуащих: Председатель, Заместитель председателя, Секретарь и Казначей. 
b) Каждый регион выбирает Региональных Представителей в Исполнительный совет:

i) Один Представитель направляется от каждого аффилированного Института из региона с количеством членов от 50 до 300, и два Представителя от регионов с более чем 300 участниками. Эти Представители, в дальнейшем называемые Региональными Представителями (Института), избираются членами аффилированного Института почтовым голосованием, организованным и финансируемым данным Институтом. 
ii) Один Представитель индивидуальных членов от региона с количеством индивидуальных членов от 30 до 60, или два Представителя от регионов от 60 индивидуальных членов. Эти представители, в дальнейшем - Региональные Представители (Индивидуальные), избираются региональным голосованием по почте, организованным и финансируемым Ассоциацией.

c) Члены аффилированных Институтов, которые слишком малы для того, чтобы быть Региональным Представителем (Институтом), имеют право голосовать на выборах за Регионального Представителя (Индивидуального члена) данного региона. 
d) В Регионах, где слишком мало индивидуальных членов для того, чтобы выбирать Регионального Представителя (Индивидуального), такие члены имеют право голосовать на выборах за Регионального Представителя (Институт) в ближайшем аффилированном Институте. 
e) Выборы голосованием по почте производятся согласно процедуре, принятой Исполнительным советом. 
f) В случае, если члены недовольны процедурой выборов в их Регионе, они должны обратиться в Исполнительный совет с жалобой. 
g) Чтобы баллотироваться на выборах как (Региональный) Избранный Представитель, участники должны быть либо:

i) Членами-преподавателями;

ii) Не преподающими членами, которые 
(1) подписали документ, подтвердающий, что в своей практике они будут придерживаться только метода Айенгара;
(2) практикуют не менее четырех лет;
(3) в момент номинирования предоставили подпись своего постоянного преподавателя йоги Айенгара и могут перечислить всех своих преподавателей за период занятий. 
h) Большинство членов Исполнительного совета должно быть преподающими членами Ассоциации. Если это большинство не достигнуто обычным процессом выборов, Исполнительный совет может привлечь необходимое количество дополнительных членов-преподавателей как полноправных членов Исполнительного совета, чтобы достигнуть требуемого большинства. 
i) Не преподающие члены Ассоциации должны быть представлены существенным меньшинством. Если это меньшинство не достигнуто обычным процессом выборов, Исполнительный совет может привлечь необходимое количество дополнительных членов не-преподавателей как полноправных членов Исполнительного совета, чтобы достигнуть требуемого меньшинства. 
j) Исполнительный совет должен периодически определять число не преподающих членов, которое он считает существенным меньшинством. 
k) (Региональные) Избранные Представители избираются сроком на три года и имеют право на переизбрание на еще один срок, после чего должно пройти три года, прежде чем они снова могут выставлять свою кандидатуру для участия в выборах. 
l) Если (Региональный) Избранный представитель уходит в отставку до окончания трехлетнего срока, индивидуальные члены или институты, соответственно, должны выбрать замену голосованием по почте. 
m) Член Исполнительного совета должен покинуть пост если он или она:
i) Неспособен, из-за расстройства психики, болезни или травмы, управлять и заниматься собственными делами; 
ii) отсутствует без разрешения Исполнительного совета на трех и более последовательных встречах, и Исполнительный совет решает, что его или её офис должен быть освобожден; 

iii) уведомляет Исполнительный совет относительно его или её желания уйти в отставку. 
n) Исполнительный совет должен вести список (Региональных) Избранных Представителей и ежегодно его обнародовать.

o) Если (Региональный) Избранный Представитель не может присутствовать на встрече Исполнительного совета, Региональный Форум может назначить другого Регионального участника Форума как замену. Эта замена не будет иметь права голосовать на встречах Исполнительного совета.
p) В обязанности (Региональных) Избранных Представителей входит оповещение региональных членов об обсуждениях и решениях  Исполнительного совета, а также передавать мнения из регионов Исполнительному совету. 
8)  ПОЧЕТНЫЕ СЛУЖАЩИЕ
a) Почетными Служащими Ассоциации являются Председатель, Заместитель председателя, Секретарь и Казначей (заведующий финансовым отделом).
b) Почетные Служащие Ассоциации назначаются Исполнительным советом из собственного числа. Если на одну позицию есть более чем одно назначение, всеми членами Ассоциации должны проводиться выборы голосованием по почте.  
c) В случае, если (Региональный) Избранный Представитель избирается Почетным Служащим, необходимо избрать следующего (Регионального) Представителя, чтобы обеспечить замену на время  пребывания в должности Почетного Служащего. Почетные Служащие могут занимать пост в течение трех лет, но не более двух раз. 
d) Исполнительный совет может периодически назначать дополнительных почетных служащих, необходимых для выполнения работы Ассоциации.  
9) УПРАВЛЯЮЩИЙ КОМИТЕТ
a) Управляющий Комитет Ассоциации должен включать Почетных Служащих Ассоциации и Председателей Комитета этики и сертификации и Комитета аттестации и подготовки преподавателей. 

b) Управляющий комитет должен управлять Ассоциацией на ежедневной основе в соответствии с политикой и бюджетом, установленным Исполнительным советом и отчитываться на каждом заседании Исполнительного совета. 
c) Председатели других комитетов могут по мере необходимости привлекаться Исполнительным советом для членства в Управляющем комитете. 
10) ПОСТОЯННЫЕ КОМИТЕТЫ
a) Исполнительный совет периодически назначает Постоянные Комитеты, каждый с определенной задачей (см. Приложение B).
b) Постоянные комитеты состоят из членов Исполнительного совета и из приглашенных членов по одобрению Исполнительного совета. 
c) Члены Постоянного Комитета этики и сертификации и Комитета аттестации и подготовки преподавателей, должны быть преподающими членами Ассоциации. 
d) У всех членов Постоянных комитетов должны быть равные избирательные права в своих комитетах.
e) Председатели Постоянных комитетов должны быть членами Исполнительного совета. 
f) Предложения политики Постоянными комитетами должны быть ратифицированы Исполнительным советом. 

g) Срок пребывания в должности всех членов составляет три года,  кроме членов Комитета этики и сертификации и Комитета аттестации и подготовки преподавателей, срок пребывания в должности которых составляет пять лет. Члены комитетов могут оставаться на занимаемой должности два срока подряд, но после первых двух сроков должен быть промежуток в один срок, прежде чем они снова смогут занять ту же должность.  
h) Все Постоянные комитеты, должны встречаться по мере необходимости, но не менее двух раз в год. 
i) Все расходы Постоянного комитета от имени Ассоциации должны получать одобрение у Казначея.

11) ОБЩИЕ СОБРАНИЯ
a) Каждый год, не позднее шести месяцев после окончания финансового года Ассоциации, должно проводиться Ежегодное общее собрание Ассоциации, и другие Общие собрания, определяемые Ассоциацией. 
b) Все члены Ассоциации наделены правом посещать и голосовать (или голосовать по почте с возвращением бюллетеней к дате, установленной Исполнительным советом) на всех общих собраниях Ассоциации, на время, оплаченное взносом. 
c) У каждого Члена должно быть право одного голоса. 
d) Обычная повестка Ежегодного общего собрания должна содержать: 
i) одобрение протокола предыдущего Ежегодного общего собрания; 

ii) отчеты Исполнительного совета, Почетных Членов и Постоянных комитетов; 

iii) рассмотрение и утверждение счетов Ассоциации;

iv) назначение авторитетной финансовой компании, для проверки счета Ассоциации в соответствии с [          ] законом в течение последующего года.

e) Любое другое обсуждение на Ежегодном общем собрании и все обсуждения на Внеочередном общем собрании будут считаться экстренными. Уведомление о таком заседании должно рассылаться по почте как минимум за 28 дней до назначенной даты встречи, при условии, что сбой в рассылке не лишит заседание законной силы. 
f) Каждый пункт повестки заседания должен быть определен большинством голосов присутствующих членов Ассоциации, голосующих по данному вопросу. В случае разделения голосов поровну, у Председателя встречи должен быть второй или решающий голос. 
g) Уведомление об Общем собрании должно рассылаться каждому члену по почте, как минимум за 28 дней до назначенной даты встречи, при условии, что сбой в рассылке не лишит заседание законной силы. 
h) Предложения, представленные участниками для рассмотрения на Общем собрании, должны быть получены в письменной форме Секретарем за не менее чем за 40 дней до заседания.

i) Внеочередное Общее собрание может созываться Исполнительным советом или по запросу, в письменной форме, не менее чем 10 процентами членов Ассоциации. Предложения, в подробном изложении, должны быть представлены  Исполнительному совету и разосланы участникам с уведомлением о заседании. 
j) Секретарь или другой человек, назначенный Исполнительным советом, должен вести отчет о слушаниях на любом Общем собрании.
12) ФИНАНСЫ
a) Члены должны платить взносы в размерах, определенных Исполнительным советом. Исполнительный совет может определить различные виды взносов для разных категорий членства. 

b) Финансовый год Ассоциации определяется Исполнительным советом. 
c) Исполнительный совет должен назначить авторитетную финансовую компанию для проверки счетов в соответствии с законом [                                                     ] прежде чем они будут представлены Ежегодному общему собранию. 
d) Исполнительный совет должен вести счета относительно:

i) всех денежных сумм, полученных и израсходованных Ассоциацией, и мероприятий, в результате которых такие доходы и расходы имели место. 
ii) активов и пассивов Ассоциации.
e) Бухгалтерские книги должны отражать истинное положение дел Ассоциации. 
f) Бухгалтерские книги должны храниться в месте, определяемом Исполнительным советом и быть доступными для ознакомления любому члену во время, обозначенное Исполнительным советом. 
g) Исполнительный совет должен иметь банковский счет или счета на имя Ассоциации, который он считает целесообразным. С этого счета будут выплачиваться все суммы наличных денег, в настоящее время принадлежащих Ассоциации (кроме мелких денег, не превышающих сумму, согласованную Исполнительным советом). Чеки должны быть подписаны двумя членами Исполнительного совета, представляющими офис. 
h) Все кредиты упомянутых банковских счетов, не требующиеся в непосредственных рабочих целях, должны вкладываться Исполнительным советом в ценные бумаги, одобренные законодательством, доверительные фонды или в  другие инвестиции (включая покупку безусловного права собственности или покупку земли на правах аренды), отобранные Исполнительным советом на основе рекомендаций финансовых консультантов во время, выбранное для инвестиций. 
При условии что:
1) При условии соблюдения требований, описанных в этом документе, инвестиция будет сделана таким образом, что из сумм, инвестированных в Ассоциацию, не менее половины будет инвестировано в ценные бумаги, одобренные законодательством для инвестиционных фондов.  
2) Согласно вышеупомянутым ограничениям, инвестиции могут быть транспонированы так, как Исполнительный комитет, действующий согласно рекомендациям финансовых консультантов, считает целесообразным.
13) ПРОЦЕДУРЫ И РЕГЛАМЕНТ
a) Исполнительного совет обладает властью аннулировать или изменять правила, инструкции и поручения для управления Ассоциацией и ее делами (включая Педагогическое образование, Аттестацию и Сертификацию), для подразделений Ассоциации в Регионах и проведения выборов, ведения дел Исполнительным советом или любым Постоянным комитетом, а также для любого из вопросов в ведении или под контролем Исполнительного совета при условии, что это не противоречит данному Уставу. 
b) Копия таких правил, инструкций или поручений должна быть приложена к Уставу, доведена до внимания Президента Ассоциации БКС Айенгара, а также всех членов Ассоциации. 
14) ИЗМЕНЕНИЯ В УСТАВЕ
a) Устав может быть изменен, полностью или частично, только на Ежегодном общем собрании или на Внеочередном общем собрании, созванном с этой целью.
b) Любое изменение Устава должно быть одобрено не менее чем ¾ членов Ассоциации, лично присутствующих и принимающих участие в голосовании  на Общем собрании. 
c) Уведомление и условия участия в  голосовании почтой должны быть доведены до внимания участников, не менее чем за 28 дней. 
d) Все принятые изменения должны быть представлены для одобрения Шри БКС Айенгаром.
15) РОСПУСК
a) Ассоциация должна быть распущена, по предложению Исполнительного совета, если: 
i) решение, одобрено тремя четвертями членов Ассоциации, присутствующих и голосующих лично на Внеочередном общем собрании, созванном с целью распустить Ассоциацию; или 
ii) решение одобрено тремя четвертями членов, голосующих почтой. 
b) Или, по настоянию Президента Ассоциации Шри БКС Айенгара.
c) Любые активы, остающиеся после роспуска Ассоциации после выплаты долгов, должны быть переданы фонду Light on Yoga Research Trust (Мумбай) или другой некоммерческой организации йоги Айенгара, которую выберут члены Ассоциации. 
ПРАВИЛА И РЕГЛАМЕНТ
АССОЦИАЦИИ ЙОГИ АЙЕНГАРА В
[                                                   ]
1) ОБЯЗАННОСТИ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ
a) Председатель несет ответственность за проведение встреч Ассоциации и Исполнительного совета, Административного комитета и Комитета планирования. Председатель также несет ответственность за представление работы Ассоциации внешним организациям. На Председателе лежит ответственность за координацию работы должностных лиц и содействие коммуникации между Постоянными комитетами. Председатель подписывает протокол после согласования
b) Секретарь несет ответственность за управление Исполнительным советом и Административным комитетом и созывает собрания Ассоциации, Исполнительного совета или Управляющего комитета в согласованные даты. Секретарь несет ответственность за ведение точного отчета о любой встрече Исполнительного совета или комитета Ассоциации. 

c) Казначей несет ответственность за управление финансами Ассоциации в соответствии с инструкциями Исполнительного совета. Его обязанности включают подготовку ежегодного бюджета при взаимодействии с Постоянными комитетами, управление расходами в рамках бюджета. Он возглавляет Финансовый комитет, несет ответственность за содержание  счетов Ассоциации в надлежащем состоянии и за рассмотрение и одобрение годовых отчетов бухгалтерами в соответствии с законом  
 [                                   ]  и бухгалтерскими процедурами. Казначей выдает квитанции за деньги, полученные Ассоциацией.                   
d) Заместитель Председателя должен работать в тесном сотрудничестве с Председателем и помогать работе его или её офиса. В отсутствие или при недееспособности Председателя, Заместитель должен принимает на себя все обязанности и полномочия Председателя. Заместитель Председателя также принимает на себя другие обязанности, и полномочия Ассоциации, которые могут время от времени возлагаться на него/ее Исполнительным советом. 
e) Существует 3-летний цикл выборов для Почетных Служащих 

(Год 1: Председатель и Заместитель Председателя; Год 2: Казначей; Год 3: Секретарь).

2) ВСТРЕЧИ И СЛУШАНИЯ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА И ПОСТОЯННЫХ КОМИТЕТОВ 
a) Исполнительный совет должен проводить как минимум три встречи ежегодно, с промежутком между встречами не более пяти месяцев. 
b) Специальное собрание может быть созвано Председателем или любыми двумя членами Исполнительного совета вместе со Служащим после уведомления о вопросах, которые будут обсуждаться других членов Исполнительного совета, не менее чем за 14 дней. Если для обсуждения необходимо присутствие приглашенного члена, тогда, уведомление должно быть отправлено не менее чем за 21 день. 

c) Кворум составляет как минимум одна треть числа членов Исполнительного совета  присутствующих на встрече, если представлена как минимум половина регионов.
d) Каждый вопрос принимается большинством голосов членов Исполнительного совета присутствующих на заседании и голосующих по вопросу, но в случае разделения голосов поровну, у Председателя встречи должен быть второй или решающий голос. 
e) Вопросы должны решаться прежде всего открытым голосованием, но Председатель может предложить и закрытое голосование, если того требуют более пяти членов. 
f) Если вопрос - выборы представителя в Исполнительный совет, или изменение в Конституции Ассоциации, тогда должно быть созданы условия для голосования по почте.

g) Исполнительный совет должен хранить протоколы в письменном виде для слушаний на встречах Исполнительного совета и любого Постоянного комитета.
h) Исполнительный совет может время от времени создавать и изменять правила ведения бизнеса, созыва и проведения встреч и хранения документов. Ни одно из таких правил не должно идти вразрез с данным Уставом.  
i) Одна треть (Региональных) Избранных представителей должна избираться каждый год на трехлетний срок. 


a) Исполнительный совет должен определить, какие Региональные Представители должны избираться каждый год, принимая во внимание необходимость гарантировать что, в тех Регионах, где есть два или больше Представителя, их сроки полномочий не должны совпадать. 

j) Протоколы Постоянного комитета распространяются среди членов Управляющего комитета и всех Председателей Постоянного комитета, а также  администратору, Председателем соответствующего Постоянного комитета. Они также должны быть размещены на вебсайте после одобрения Исполнительным советом. 
k) Председатель Исполнительного совета несет ответственность за коммуникацию между Постоянными комитетами, обеспечивая последовательность и согласованность их рекомендаций.

l) (Региональные) Избранные представители должны сообщать о существующих проблемах и осуществлять обратную связь между остальными членами и соответствующим Постоянным комитетом. Если члены не удовлетворены ответом Постоянного комитета, Региональный Представитель может попросить, чтобы Председатель или Секретарь Ассоциации внесли вопрос в повестку дня следующей встречи Исполнительного совета.

m) Членам Исполнительного совета и Постоянных комитетов должна выплачиваться компенсация за выполнение обязанностей для Ассоциации. 
3) ИНСТИТУТЫ
a) Аффилированные Институты распространяют журнал Ассоциации (в случае, если подписка не организована Ассоциацией по почте). 
b) Институты, не желающие присоединиться к  Ассоциации, могут подписаться как Друзья Ассоциации за небольшую ежегодную плату, которая будет установлена Исполнительным советом. Это не дает им право быть членами Ассоциации или представлять институт на Исполнительном совете. Они будут получать информацию о конвенциях и других событиях, получат 2 копии журнала Ассоциации для их Института, а также право льготного упоминания в журнале.
c) Институты Друзья Ассоциации обязаны предоставлять свободный доступ к индивидуальным формам членства и другим материалам.
4) РЕГИОНЫ
a) Индивидуальные члены Ассоциации должны указать в форме продления членства, к какому Региону они желают принадлежать в течение года продлеваемого членства. 
5)    ФИНАНСЫ
a) Региональные Представители в Исполнительном совете, составляющем Региональный Форум, должны иметь такой банковский счет или счета от имени Региона, использование которого считают целесообразным для данного Региона. Чеки должны подписываться двумя членами Регионального Форума, по крайней мере один из которых, должен быть членом Исполнительного совета. 
b) Региональные Представители, составляющие Региональный Форум, должны вести соответствующую  бухгалтерскую отчетность относительно всех полученных и израсходованных Форумом сумм, а также мероприятий, на которые расходовались упомянутые средства.  
c) Бухгалтерская отчетность должна храниться и предоставляться по требованию любого из членов Ассоциации в срок, определенный Исполнительным советом. 
d) Бухгалтерская отчетность должна предоставляться для проверки Финансовому комитету в срок, определенный Исполнительным советом.
ПРИЛОЖЕНИЕ A:

ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ИНСТИТУТА ЙОГИ ПАМЯТИ РАМАМАНИ АЙЕНГАР  
 (RIMYI)

1. Содействовать образованию в области йоги и передавать знания о йоге, способствующие развитию целостности личности человека во всех ее аспектах, физических, умственных и духовных, в соответствии с методами, разработанными Директором, Йогачарьей Б. K. С. Айенгаром, и его последователями Заместителем директора, доктором Гитой С Айенгар и Шри Прашантом Айенгаром. 
2. Создавать надлежащие условия  для обучения Йоге и науке Йоги. 

3. Знакомить с Йогой интересующихся ею людей независимо от касты, цвета, пола, религии и национальности. 
4. Распространять информацию о пользе йогического образа жизни среди интеллигенции и в массах, а также во всех формах СМИ, не умаляя достоинства и ценности предмета. 
5. Инициировать, поощрять и руководить работами в области методологии и техники.
6. Печатать и оказывать содействие в написании и издании публикаций, книг, статей, журналов имеющих отношение к Йоге.  
7. Совершать действия, необходимые для достижения упомянутых целей, самостоятельно или совместно с другими людьми или учреждениями.  
8. Создать библиотеку литературы, относящейся к йоге.  
9. Консультировать по Йоге и организовывать клиники Йоги, где бы проводилось лечение физических, нервных и психических расстройств и заболеваний йогическими методами. 

10. Организовывать культурно-массовые мероприятия и программы и демонстрацию Йоги от имени Института. 
11. Снимать фильмы, черно-белые и цветные, об Асанах Йоги, Пранаяме и Медитации, со звуком и без. То же относится и к выставкам в школах и колледжах, образовательных учреждениях и в других местах, а также к созданию телевизионных фильмов для образования  и распространения Йоги. 

12. Обучать учителей и инструкторов науке и искусству Йоги. Для этого проводить экзамены, и присуждать Свидетельства о заслугах успешным кандидатам. 
13. Возрождать интерес к обучению этической и духовной философии Индии. 

14. Приглашать ученых и философов и др. проводить лекции о Йоге. 
15. Учреждать стипендии или оказывать материальную и другую поддержку студентам, изучающим Йогу. 

16. Делать пожертвования или помогать другим общественным благотворительным учреждениям. 

17. Способствовать и развивать правильную медитативную практику, проводить сравнительные исследования медитативных методов Востока и Запада. Таким образом, Институт будет способствовать продуктивному диалогу между различными школами философии. 

18. Вступать в соглашения с другими общественными благотворительными учреждениями и фондами для проведения классов Йоги совместно с другими для распространения и достижения целей и задач Института.

ПРИЛОЖЕНИЕ B:

ПОСТОЯННЫЕ КОМИТЕТЫ
КОМИТЕТ ЭТИКИ И СЕРТИФИКАЦИИ 
Председатель Комитета этики и сертификации должен быть членом Управляющего комитета.

Обязанности:

1) Осуществлять надзор за присуждением Сертификационного знака преподавателям 
в [                                    ].

2) Следить, чтобы 60 % дохода от Сертификации отправлялось Шри БКС Айенгару, или лицу, им назначенному. Оставшиеся  40 % используются способом, выбранным Ассоциацией и направленным на распространение  искусства, науки и философии йоги согласно учению Шри БКС Айенгара с одобрения  БКС Айенгара или его представителя.

3) Администрировать присуждение Сертификационного знака и консультировать Исполнительный совет по вопросам нарушений со стороны лиц или организаций, неквалифицированных для его использования, чтобы Ассоциация, в случае необходимости, могла прибегнуть к юридическому вмешательству.

4) Организовать Сертификационный знак для ассоциации, и следить, чтобы Шри БКС Айенгару отправлялись соответствующие взносы.

5) Управлять заявлением классов в RIMYI в Пуне.

6) Наблюдать за поддержанием учителями высоких этических и стандартов преподавания и рекомендовать Исполнительному совету действия в соответствии с существующими  дисциплинарными процедурами.
7) Обеспечить обсуждение жалоб как внутри, так и вне Ассоциации о любом, связанном с йогой, поведении отдельных членов или Ассоциации в целом. Обеспечить  структурированную процедуру жалоб.

8) Обеспечить обсуждение жалоб, связанных с аттестацией или сертификацией. Организовать структурированный процесс внесения жалоб с согласия Исполнительного совета. 
Членство:

· 6 (минимум 2 от Исполнительного совета, предпочтительно больше), только Старших (Senior) преподавателей (Старший (‘Senior’) определяется уровнем сертификата как минимум Junior Intermediate Level II, должен к настоящему времени посетить RIMYI по меньшей мере 4 раза, один из которых за последние три года, а также принимать участие в оценке и подготовке преподавателей). Как минимум 2 члена должны иметь полный Part 3 Senior Intermediate сертификат.

· Срок пребывания в должности 5 лет. 
КОМИТЕТ АТТЕСТАЦИИ И ПОДГОТОВКИ ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ 
Председатель Комитета Аттестации и подготовки преподавателей должен быть членом Управляющего комитета.

Обязанности:

1) Несет ответственность за организацию аттестации для каждого уровня, согласно указаний Шри БКС Айенгара (Приложение C). 
2) Назначает Модератора, координирующего процесс Аттестации, который будет владеть всей информацией относительно процедур аттестации (Приложение C). Это назначение должно быть утверждено Исполнительным советом.

3) Предлагает назначение Модераторов, которые утверждаются Исполнительным советом. 
4) Регулирует число Модераторов в соответствии с изменением количества процессов аттестации.  
5) Устанавливает ограничения на количество непрерывных сроков службы Модераторов. 
6) Следит, чтобы Модераторы проводили как минимум две встречи в год для согласования практических вопросов управления аттестацией. 

7) Наблюдает за назначением и обучением одобренных Экспертов оценки из списка компетентных кандидатов (см. приложение C, пункт 3).

8) Одобряет претендентов от учителей с соответствующей квалификацией для управления одобренными курсами или обучения преподавателей для сертификации.

9) Следит за соответствием процедур подготовки преподавателей требованиям RIMYI и/или требованиями национальных регулирующих органов.

10) Организовывает обучение действующих Экспертов аттестации, Модераторов и специалистов по подготовке преподавателей.

11) Время от времени, в соответствии с правилами, установленными RIMYI, пересматривают требования для кандидатов в преподаватели.
12) Наблюдает за подачей заявлений на учительские курсы в [                            ], чтобы гарантировать соблюдение требований приема на такой курс. 
13) Обладает властью запретить преподавание или аттестацию в случае, если стандарты регулярно не соблюдаются.

14) Готовит педагогические программы (включая требования [                            ]  регулирующих органов, по мере совместимости с системой преподавания йоги Айенгара).

15) Регулярно устанавливает обратную связь с преподавателями разных уровней относительно аттестации и подготовки преподавателей. 
Членство:

8 членов учителей, с минимальным опытом преподавания йоги Айенгара 3 года (как минимум 2 человека от Исполнительного совета, предпочтительно больше; этот Постоянный комитет должен включать по крайней мере 2 Модераторов, 2 Экспертов и 2 тренеров преподавателей)

Срок пребывания в должности 5 лет
КОМИТЕТ АРХИВОВ/ИССЛЕДОВАНИЯ
(Наличие этого комитета желательно, но вероятно нецелесообразно в маленькой ассоциации. В таком случае, эти задачи, можно распределить между другими комитетами или добровольцами).
Обязанности:

1) Записывать, хранить и регистрировать информацию, поступающую от Председателя, Казначея, и других членов Исполнительного совета/Постоянного комитета. Также, собирать, записывать и регистрировать информация о Шри БКС Айенгаре, Гите Айенгар, Шри Прашанте Айенгаре и RIMYI, по требованию Исполнительного совета или  RIMYI. 
2) Способствовать исследованиям в области медицины и психологии обмениваться результатами исследований по вопросам, связанным с йогой. 
3) Работа с Финансовым комитетом для получения грантов, когда это возможно. 
4) Обсуждать идеи с членами Ассоциации
Членство:

· 2 человека от Исполнительного совета и несколько привлеченных членов, если необходимо.  
КОМИТЕТ ПО КОММУНИКАЦИЯМ
Обязанности:

1) Публиковать минимум 2 журнала в год, являющихся официальным изданием Ассоциации для распространения среди членов Ассоциации, включая Президента Ассоциации. 
2) Поддерживать связь с другими ассоциациями.
3) По требованию Исполнительного совета создавать буклеты, проспекты, брошюры. 

4) Заниматься поддержкой сайта Ассоциации йоги Айенгара. 
5) Поддерживать тесную связь c PR комитетом.

6) Гарантировать, чтобы различные статьи, письма, публикации и т.д. не подрывали цели и задачи Ассоциации.

Членство:

· 4 члены выбираются от Исполнительного совета и до 2 приглашенных членов. 4 члена Исполнительного совета составляют Редакционную коллегию журнала и вебсайта. Если Редакционная коллегия не в состоянии достигнуть соглашения по редакционному вопросу, вопрос передается на рассмотрение в Управляющий комитет Ассоциации, который либо непосредственно принимает решение либо передает вопрос для решения в Исполнительный совет. 

ФИНАНСОВЫЙ КОМИТЕТ
Ведение учета накоплений и расходов, а также  финансовая ответственность Ассоциации должна входить в функции Финансового комитета. 
Обязанности:

1) Сбор финансовой информации и консультации Исполнительного совета относительно финансирования деятельности Ассоциации.

2) Ежегодная подготовка бюджета для представления Исполнительному совету. 

3) Гранты на исследования и другие действия по сбору средств (совместно с Комитетом Архивов/Исследования).

Обязанности Казначея:
1) Обработка финансовых предложений и планирование. 
2) Председательствует на комитете.

3) Также выполняет обязанности, перечисленные в Процедурах и Регламенте Ассоциации йоги Айенгара [                            ], деятельности Служащих, параграф С.
Обязанности Администратора:
1) Вести счета.

2) Посещать все заседания этого Постоянного комитета.
Членство:

· Казначей, еще один член Исполнительного комитета и приглашенные члены. 
КОМИТЕТ ПО ОРГАНИЗАЦИИ МЕРОПРИЯТИЙ
Наличие комитета желательно, но зависит от размера ассоциации.
Обязанности:

4) Организовывать конвенции. 

5) Координировать мероприятия в [                        ], когда приезжает учитель из Индии или другой страны, за пределами [                            ], по просьбе Ассоциации.

6) Комитет будет пользоваться услугами местных жителей для организации мероприятий, выступая координатором мероприятия, где возможно.

Членство:

3 члена Исполнительного комитета и 3 приглашенных. 
КОМИТЕТ МЕРЧАНДАЙЗИНГА
Желателен, но зависит от размера ассоциации.

Обязанности:

1) Выступает точкой распределения книг Айенгара и футболок (не включая оборудование) и действует на некоммерческой основе.

Членство:

· 1 член Исполнительного комитета.

· Приглашенные члены, по необходимости. 
КОМИТЕТ ПО СВЯЗЯМ С ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ
PR является основной деятельностью для Ассоциации и будет в повестке дня каждой встречи Исполнительного совета.

Обязанности:
1) Проактивно сообщать общественности, прессе и т.д. о преимуществах йоги Айенгара.   

2) Подготовить базу ‘ответов на конкретные вопросы’ для использования ее как источник сведений. База данных должна быть одобрена Управляющим комитетом. Редакционное руководство также будет предоставлено управляющим комитетом. 
3) Тесная взаимосвязь с Комитетом по коммуникациям. 
Членство:

· 3 члена Исполнительного совета и один приглашенный.
КОМИТЕТ ПЛАНИРОВАНИЯ
Председатель Исполнительного комитета будет возглавлять Комитет по планированию.

Обязанности
1) Поддерживать Ассоциацию в курсе законодательства относительно йоги в Вашей стране.   

2) Быть центром творческого мышления.

3) Нести ответственность за перспективное планирование и политику, готовить 5-летние планы для утверждения Исполнительным советом.  

4) Прислушиваться к идеям членов Ассоциации.

Членство
· 3 члена Исполнительного совета, включая служащего и приглашенных членов. 
ПРИЛОЖЕНИЕ C
ПОРЯДОК ПОДГОТОВКИ ПРЕПОДАВАТЕЛЙ, АТТЕСТАЦИИ И СЕРТИФИКАЦИИ 
АССОЦИАЦИИ ЙОГИ АЙЕНГАРА В [                            ]
1) Сертификаты Института йоги памяти Рамамани Айенгар
a) Разряды Сертификатов:-

i) Introductory Certificate Level II. 

ii) Intermediate Junior Certificate, Levels I, II и III.

iii) Intermediate Senior Certificate Levels I, II и III.
iv) Advanced Junior Certificate Levels I, II, и III.

v) Advanced Senior Certificate Levels I и II. 

b) У каждого сертификата есть отдельная программа преподавания. Ожидается, что члены будут придерживаться программы, соответствующей их сертификату. 

c) Сертификаты присуждаются:- 

Либо за,

(1) Демонстрацию адекватного стандарта практики, обучения и теории во время  утвержденного официального процесса оценки  Ассоциации. 
d) Или,

(1) По рекомендации
(a) Института йоги памяти Рамамани Айенгар;

(b) Исполнительного совета Ассоциации.

2) Разряды и уровни Сертификатов  

a) Introductory Certificate (Вводный Сертификат) :- 

i) The Introductory Certificate (Вводный Сертификат) делится на два уровня, Level I и Level II.

ii) Минимум от шести месяцев до года должно пройти,  прежде чем кандидат, прошедший аттестацию для уровня I (Level I) сможет сдавать на уровень II (Level II) .
iii) Вводный Сертификат Ассоциации Level I выдается только после получения зачета Level I на аттестации. После чего, ученики могут готовиться для Level II, за который выдается уже сертификат института RIMIY.  
iv) Преподаватели стажеры Вводного Уровня I должны закончить Вводный Уровень II в течение двух лет с момента сдачи Вводного Уровня I либо им придется снова пройти аттестацию на  Уровень I . 
v) Вводный Сертификат позволяет вести общие и публичные классы. 
vi) Для ведения индивидуальных занятий, специализированных классов, или подготовки преподавателей необходимо наличие Сертификата более высокого уровня. 
После получения сертификата Introductory Level II должно пройти минимум 18 месяцев, прежде чем его держатель сможет пройти аттестацию  на Intermediate Junior Level I. 
b) The Intermediate Junior Certificate:- 

i) The Intermediate Junior Certificate подразделяется на три уровня - Level I, Level II и Level III.

ii) Каждый уровень имеет собственную программу и оценивается отдельно. 

iii) Переход с Level I на Level II, или с Level II на Level III, возможен не ранее, чем через шесть месяцев после получения предыдущего уровня. 
iv) Преподаватели могут преподавать программу Intermediate Junior, соответствующую уровню, аттестацию для которого они прошли - Intermediate Junior Level I, II или III.  
v) Только обладатели уровня Intermediate Junior Level II и выше могут проводить терапевтические классы йоги. 
После получения сертификата Intermediate Junior III должно пройти от 18 месяцев до двух лет, прежде чем его держатель сможет пройти аттестацию  на Intermediate Senior Level I. 
c) The Intermediate Senior Certificate:- 

i) The Intermediate Senior Certificate подразделяется на три уровня, Level I, Level II, и Level III.

ii) Каждому  уровню соответствует определенная программа. Оценивается каждый уровень отдельно.
iii) Переход с Level I на Level II, или с Level II на Level III, возможен не ранее, чем через шесть месяцев после получения предыдущего уровня.
iv) Преподаватели могут преподавать программу Intermediate Senior, соответствующую уровню, аттестацию для которого они прошли - Intermediate Senior Level I, II или III.  
v) Level III, как и предыдущие уровни, также присуждается компетентной комиссией, а не институтом RIMYI в Пуне.   

vi) Что касается уровня Intermediate Senior Level III, Ассоциация может аттестовать и подтверждать этот уровень сертификата.  В случае, если аттестатора для уровня Senior Intermediate Level III в Ассоциации нет, БКС Айенгар сам аттестует такого человека, оценив его практику непосредственно в Пуне, либо по фотографиям практики и преподавания им асан соответствующего уровня. Экзамены по теории такой человек может сдать в Великобритании.  
d) The Advanced Certificate 

i) Этот сертификат может быть присвоен только по рекомендации института RIMYI .


3) Подготовка преподавателей и учительские курсы 
Члены Ассоциации могут обратиться в Исполнительный совет или Комитет аттестации и подготовки преподавателей, чтобы вести утвержденные курсы или готовить преподавателей  для получения сертификатов Ассоциации и БКС Аейнгара.  
Требования для тренеров учителей:

(1) Сертифицированный преподаватель йоги Айенгара квалифицированный готовить учителей должен: 
(2) Преподавать йогу по методу Шри БКС Айенгара. 

(3) Не объединять противоречащие или несопоставимые элементы из других дисциплин в своем преподавании. 
(4) Четко разграничивать работу Айенгара и любую другую сравнимую с ней дисциплину, такую как анатомия, физиология и философия. 
(5) Признавать ведущее влияние Шри БКС Айенгара на свою собственную практику и преподавание.

(6) Посетить классы в институте RIMYI как минимум 4 раза, и один из них в последние три года.

(7) Поддерживать собственную стабильную практику Асан и Пранаямы.
(8) Иметь сертификат Intermediate Junior Level II как минимум два года, или сертификат более высокого уровня, чтобы различие между преподавателем и теми, кому он преподает было не менее одного уровня.  
(9)  Предоставить информацию о себе и свою программу преподавания. 
(10) Регулярно посещать существующий курс подготовки преподавателей в течение двух лет и получить одобрение от руководителя курса.  
Разрешение выдается Исполнительным советом по рекомендации Комитета по аттестации и подготовки преподавателей.

b) Общие критерии для ведения курса подготовки преподавателей уровня Introductory Certificate или преподавателей, которые хотят повысить свой уровень сертификата следующие: -                                              

i) Курсы для Introductory Certificate 
(1) An Advanced Certificate.

(2) An Intermediate Senior Certificate.

(3) An Intermediate Junior Certificate Level II, владение от двух лет.

(4) Курсы также могут проводиться опытными членами, которых назначает  Исполнительный совет,  совместно с Комитетом по аттестации и подготовке преподавателей.


c)  Критерии для преподавателей, которые хотят повысить уровень сертификата:-

i) Курсы Intermediate Junior Certificate:

(1) An Advanced Certificate. 

(2) An Intermediate Senior Certificate. 

(3) An Intermediate Junior Certificate, владение – 4 года.

ii) Курсы Intermediate Senior Certificate:

(1) An Advanced Certificate.

(2) Обладатели сертификата Intermediate Senior Certificate, готовившие преподавателей в течение трех лет, либо владеющие сертификатом  Intermediate Senior на протяжении пяти лет. 
NB.  Если существует необходимость в определенном учительском курсе, а преподавателя соответствующего уровня для такого курса нет,  тогда самый старший учитель должен обратиться за помощью в Комитет по аттестации и подготовке преподавателей. 
4) Организация и проведение аттестации  

a) Комитет по аттестации и подготовке преподавателей назначает из своего числа  Координатора аттестации, который выступает держателем всей информации по процедуре аттестации. 

b) Организация аттестации:-

i) Кандидаты должны получить письмо, уведомляющее их относительно даты, времени, места проведения, стоимости и формата аттестации. 

c) Должности для аттестации:-

i) Для каждой аттестации организатор аттестации по очередности  назначает Модератора от  Комитета по аттестации и подготовки преподавателей. 

ii) Модератор и члены аттестационной комиссии (Эксперты) не должны принимать участия в подготовке  преподавателей, готовящихся проходить аттестацию. 

iii) Они должны быть ознакомлены со своими обязанностями и подтвердить свою готовность их выполнять.

iv) Модератор – по соглашению с Экспертами – может вносить изменения в программу дня.

d) Масштаб аттестации:- 

i) Количество должностей: 

(1) Один Модератор и три Эксперта для аттестации уровня Introductory.

(2) Один Модератор и два Эксперта для аттестации уровня Intermediate Junior.

ii) Количество кандидатов: 

(1) От шести до восьми для уровня  Introductory.

(2) От четырех до восьми для Intermediate Junior.

e) Организация аттестации.  

Организатор аттестации должен уведомить кандидатов, Модератора и Экспертов о дате и месте аттестации и удостовериться, что каждая группа получила соответствующую информацию.

i) Кандидаты:-

(1) Получают теоретические вопросы и другие бумаги для заполнения с учетом того, чтобы у них было достаточно времени на ответы, заполнение и возврат бумаг в срок.

(2) Приносят с собой любые бумаги, не требующие предварительной сдачи в аттестационную комиссию, при этом удостоверившись, что преподаватели курса знакомы с их содержанием.

(3) Должны быть осведомлены о том, что ожидают увидеть Эксперты во время проведения аттестации.

ii) Модератор и Эксперты. 

Организатор аттестации:- 

(1) Гарантирует, что Модератор и Эксперты заблаговременно получают уведомление об их присутствии на аттестации.

(2) Заблаговременно получает анкеты кандидатов.

(3) Заблаговременно получает руководство к формату проведения данной аттестации.

(4) Получает необходимую информацию о Модераторе, Экспертах,  Организаторе аттестации и др. 

(5) Гарантирует, что Модератор отправляет имена и адреса кандидатов, результатов, и данные Модератора, Экспертов и стажеров Координатору аттестации. 
iii)  В день аттестации Организатор аттестации обеспечивает:
(1) Наличие помещения для практики и учительских сессий;

(2) Наличие соответствующих бланков для Модератора и Экспертов;

(3) Где необходимо, волонтера, чтобы называть позы во время практической части и следить за соблюдением временных рамок программы;

(4) Легкие закуски/напитки, что должно быть упомянуто в корреспонденции с кандидатами, Экспертами и Модератором;                                  

(5) Студентов, для роли «подопытных» для учительских сессий;

(6) Помещение для Модератора и Экспертов, где они могли бы конфиденциально обсуждать аттестацию.

NB.  Если во время аттестации выясняется, что кандидаты смешивают методы обучения, или что их стандарты существенно ниже ожидаемых, необходимо уведомить об этом Комитет по аттестации и подготовке преподавателей для принятия соответствующих мер.


5) Ответственные за контроль Аттестации
a)  Модераторы.

i) Исполнительный совет назначает или просит Комитет по аттестации и подготовке преподавателей рекомендовать Модераторов, контролирующих процесс аттестации на получение сертификатов. 

b) Критерии для отбора Модераторов.
i) Исполнительный совет должен учитывать рекомендации уже существующих Модераторов, выбирая следующих.
ii) Потенциальный Модератор должен быть зрелым, ответственным и искренним практиком йоги Айенгара .

iii) Он должен иметь сертификат уровня Advanced / Intermediate Senior.

iv)  Потенциальный Модератор должен быть активно вовлечен в движение Айенгара и аттестацию учителей. 
v) Он должен иметь опыт успешной подготовки преподавателей.

c) На каждой официальной аттестации Ассоциации должен присутствовать член комиссии Модераторов. В обязанности модератора входит:-

i) представлять Ассоциацию и Комитет по аттестации и подготовке преподавателей, 

ii) контролировать процесс аттестации,

iii) гарантировать справедливость, а именно гарантировать, что строго соблюдаются стандарты, установленные Комитетом по аттестации и подготовке преподавателей.
iv) гарантировать, что стандарты аттестации по всей стране унифицированы. 
v) руководить и оценивать Экспертов-стажеров вести и представлять отчет об их работе Координатору аттестации.

d) На каждой официальной аттестации Ассоциации также должны присутствовать утвержденные Эксперты ассоциации. Они несут ответственность за выставление баллов кандидатам согласно существующей системе градации и рекомендуют присуждение сертификата успешным кандидатам. Если соглашение между Экспертами не достигнуто, Модератор вступает в обсуждение и пытается прийти к общему решению. В случае, если однозначного решения нет, мнение Модератора является решающим. 
e) Требования к Экспертам и Стажерам-экспертам  
i) Стажер-эксперт для сертификата уровня Introductory Certificate:-

(1) Должен иметь сертификат уровня Intermediate Junior Level II как минимум два года и вести уроки. 
(2) Получить подпись от тренера учителя или старшего учителя прежде, чем посетить аттестацию в качестве Стажера. Они также должны получить подтверждение этого статуса в Комитете по аттестации.  

(3) Посетить четыре аттестации уровня Introductory в течение двух лет, две уровня Level I и две уровня  Level II, где оценки за их практику не включались в итоговый результат
(4) Для аттестаций на сертификаты более высокого уровня стажеру необходимо посетить две аттестации каждого уровня для оценки практики. 

(5) Получить подписи одобрения как минимум от двух Модераторов, прежде, чем их имя будет передано в Комитет по аттестации для утверждения на позицию Эксперта.
(6) На усмотрение преподавателей из Комитета по аттестации, учителя с опытом преподавания 10, 12 или более лет, имеют право оценивать сертификаты уровня Introductory, даже если уровень их собственных сертификатов не соответствует сложившейся ситуации. 
ii) Для всех уровней аттестации Эксперт должен быть минимум на уровень сертификата выше кандидатов, которых он тестирует.  Так, например, чтобы проводить аттестацию на сертификат Junior Intermediate Level II, Эксперт должен быть Senior Intermediate Level I или выше. 
(1) Все Эксперты должны посетить классы в RIMYI 4 раза и один из них в течение последних трех лет.

6) Формат дня аттестации 
a) Общее руководство.                                                                            

i) Для определения компетентности кандидатов будет оцениваться практика, преподавание и теория каждого кандидата. 
ii) Оценка состоит из теоретической, практической и педагогической сессии. Теоретическая сессия может проводиться отдельно. 
iii) Практика асан должна занимать полтора-два часа. 
iv) Педагогическая сессия проводится и оцениваться в двух частях - 
1)Преподавание Ширшасаны и Сарвангасаны по требованию Модератора и Экспертов.

2)Преподавание других поз.

v)  Модератор и Эксперты выбирают позы, которые будет преподавать кандидат и оценивают качество преподавания.  
После практической сессии назначается короткий перерыв «на чай». Во время перерыва Модератор и Эксперты обсуждают и оценивают сессию асан и выбирают позы для педагогической сессии кандидатов.  
b) После завершения аттестации, 

i) Кандидатам Introductory результаты отправляются почтой;

ii) Кандидатам Intermediate их результаты, с комментариями Модератора и Экспертов, выдаются после аттестации каждого уровня - Level I, II или III; 

iii) ВСЕ кандидаты позже уведомляются о результатах прошедшей аттестации и получают письменное свидетельство Координатора аттестации от имени Комитета по аттестации и подготовке преподавателей.

c) Частности
i) Аттестация на Introductory 

Уровни Level I и Level II присуждаются отдельно за сессию асан и преподавательскую сессию.  
ii) Аттестация на Intermediate Junior 

Каждый уровень аттестации оценивается отдельно и имеет свою программу. 
iii) Аттестация на Intermediate Senior  

Каждый уровень аттестации оценивается отдельно и имеет свою программу. 


7) Уровень подготовки кандидатов для аттестации  

a) Сертификаты Ассоциации присуждаются  кандидатам, которые обучались с утвержденным тренером преподавателей и прошли официальную Аттестацию.

b) После прохождения аттестации и получив Introductory Certificate. 

i) Прежде чем записаться на курс подготовки преподавателей, студент должен заниматься минимум три года с квалифицированным преподавателем членом Ассоциации.

ii) Прежде чем записаться на аттестацию для Level I Introductory, кандидат должен заниматься у утвержденного Ассоциацией преподавателя учительского курса, в течение как минимум одного года и пройти 60 часов обучения. Для уровня Level II Introductory, кандидаты продолжают заниматься и проходят дополнительные 60 часов. (минимум 120 часов общее время).  Чтобы получить сертификат или перейти на другой уровень, проходить «курс» необязательно. 

iii) В исключительных обстоятельствах Исполнительный совет  Ассоциации может отказаться от части этих требований.

c) Кандидату необходимо две рекомендации, одна от преподавателя учительского курса и одна от старшего эксперта ассоциации, который может оценить уровень подготовки кандидата.

NB. Кандидаты, забеременевшие во время прохождения учительского курса должны прекратить занятия на учительском курсе.  


8) Финансирование аттестации 
a) Размер оплаты, производимой кандидатами за каждую аттестацию, устанавливается Исполнительным советом Ассоциации. Оплата взимается Организатором аттестации перед каждой аттестацией с каждого кандидата.

b) Организатор Аттестации совместно с Казначеем возмещает расходы Модератору и Экспертам после аттестации. 
c) Расходы возмещаются из  суммы оплаты. 

d) Оставшиеся деньги направляются Казначею Ассоциации. 

e) В случае нехватки средств, в Исполнительный совет подается заявка с просьбой о возмещении.

f) Успешные кандидаты получают бесплатное членство учителя Ассоциации до окончания финансового года.

9) Соблюдение стандартов
a) Исполнительный совет обязуется активно убеждать недостаточно квалифицированных людей или необучающих членов Ассоциации не использовать имя  Шри БКС Айенгара.

b) При необходимости будут предприниматься шаги для того, чтобы сообщать об этом соответствующим организациям. 

c) Координатор аттестации, от имени Ассоциации, Исполнительного совета и Комитета по аттестации и подготовке, должен вести:
i) Список утвержденных тренеров учителей и  учительских курсов. 

ii) Список Модераторов.

iii) Список Экспертов. 

iv) Список Экспертов стажеров. 

d) Комитет по аттестации несет ответственность за внесение изменений в перечисленные списки.

e) Списки должны быть доступны для членов Ассоциации, регулярно пересматриваться и ежегодно публиковаться в журнале Ассоциации. 

f) В случае, когда кандидаты для преподавания на учительском курсе регулярно не проходят аттестацию, сними должна быть проведена беседа. Если же ситуация повторится, их имя должно быть удалено из списка преподавателей. 
NB.  Ежегодно должен проводиться день сбора ВСЕХ преподавателей, Экспертов и Модераторов для пересмотра процедур Ассоциации. Все перечисленные члены должны сделать все возможное, чтобы присутствовать на таком собрании.

10) Законность сертификатов


Чтобы иметь действительный сертификат, преподаватели  члены Ассоциации должны:  
a) Платить ежегодный взнос за сертификационный знак. 

b) Быть членами Ассоциации и регулярно делать взносы. 

c) Регулярно учиться, как необходимо, для учительского сертификата, посещая 
i) Классы в RIMYI, 

или
ii) Конвенции йоги и дни йоги, организованные Ассоциацией, 
iii) Семинары старших преподавателей.

Отказ возобновить Сертификационный знак или членство Ассоциации будет означать, что Сертификат становится недействительным. Чтобы иметь возможность называть себя преподавателями йоги Айенгара, все преподаватели должны получать лицензию, ежегодно приобретая Сертификационный знак и поддерживая членство в Ассоциации. 
11) Апелляция по результатам аттестации 
Следующая процедура должна соблюдаться как ассоциацией, так и кандидатом,  в случае несогласия с результатами аттестации.
a) Если Ассоциация не удовлетворена оценкой во время аттестации, она должна сообщить об этом претенденту. Претендент в течение следующих двадцати (21) дней в письменной форме запрашивает у Ассоциации объяснение, почему аттестационная комиссия решила, что претендент не отвечает стандартам сертификации заявленного уровня и запрашивает заключение модератора, наблюдавшего за аттестацией.      
b) После получения запроса, о котором говорится в a), Ассоциация просит Модератора, присутствовавшего на аттестации претендента в течение 14 дней обсудить решение с претендентом. Основываясь на оценочных листах и комментариях комиссии, модератор должен объяснить устно и письменно, почему претендент не прошел аттестацию.

c) Если претендент не удовлетворен, он/она может обратиться в течение четырнадцати (14) дней в Исполнительный комитет Ассоциации, которая по получении такого обращения назначит Комитет по аттестационным апелляциям (КАА), состоящий из модератора, опытного эксперта, не присутствовавшего при аттестации претендента и президента Ассоциации. 
d) КАА наделен правом запросить письменные отчёты модератора и эксперта, а также оценочные листы и любые письменные комментарии экспертов, присутствовавших на аттестации. 
e) Если, после рассмотрения информации и выслушав претендента, КАА  решает, что аттестация была проведена несправедливо или что претендент действительно соответствует стандарту заявленного уровня, то Ассоциация должна предоставить сертификат соответствующего уровня.  
f) Если после проведения процедуры, описанной выше,  КАА решает, что претендент не ответствует заявленному стандарту, претенденту сообщат, что он не прошел аттестацию. После вынесения решения КАА последующая апелляция невозможна.

g) Любой претендент, не прошедший аттестацию, имеет право подать заявку на участие в следующей аттестации. Если он соблюдает стандарты и требования, необходимые для прохождения данной аттестации, ему присуждается сертификат соответствующего уровня. 
12) Дисциплинарные процедуры
a) Все жалобы и обвинения, касающиеся профессионального поведения учителей членов Ассоциации, будут расследоваться. После чего будут предприняты действия, в соответствии с Дисциплинарными Процедурами, изложенными в Приложении D.

ПРИЛОЖЕНИЕ D:

ДИСЦИПЛИНАРНЫЕ ПРОЦЕДУРЫ  

Жалобы 

1) Любой человек может направить жалобу в письменной форме Председателю Исполнительного совета относительно поведения члена ассоциации. 

Основания для дисциплинарных мер 

2) Основание для дисциплинарных мер присутствует, если член ассоциации действует непрофессионально.  Что определяется как человек, который: 

a) преподает в плохой или опасной манере; 

b) превысил обучающую программу, для которой был сертифицирован; 

c) воспользовался программой преподавания йоги, не имеющей отношения к Ассоциации йоги Айенгара в [                            ]; 

d) совмещает программу Ассоциации йоги Айенгара в  [                            ] с другими методами и предметами; 
e) нарушает руководства, периодически издаваемые институтом  RIMYI в Пуне и действующие в настоящий момент; 

f) виновен в акте или поведении, дискредитирующем метод БКС Айенгара, Ассоциацию или ее членов. 

Назначение комиссии по расследованиям
3) По получении жалобы согласно параграфу 2, или наличии фактов, вызывающих сомнения, Председатель Исполнительного совета должен назначить трех Модераторов (лично не заинтересованных в деле) рассмотреть вопрос далее. 

Обязанности и полномочия комиссии по расследованиям 
4) Комиссия по расследованиям проводит расследование, чтобы установить факты и обстоятельства данного дела любыми средствами, которые сочтет необходимыми, включая беседу с членом ассоциации:  он должен быть предупрежден, что вопросы имеют отношение к возможными дисциплинарными взысканиями. 
5) Личность истца должна быть сообщена участнику, если комиссия по расследованиям   не решит, что существуют веские причины, по которым этого не стоит делать. 
6) Если предприняв необходимые первоначальные запросы, Комиссия по расследованию решит, что доказательств для возбуждения дела о дисциплинарном взыскании нет, она сообщает об этом Председателю и Секретарю исполнительного совета. Секретарь пишет истцу, информируя его о решении. 

7) Секретарь также (в случаях, когда член ассоциации был уведомлен, что в отношении него проводится расследование)  сообщает члену ассоциации о решении комиссии. 

8) Если, с другой стороны, предприняв соответствующие начальные запросы, Комиссия по расследованию решит, что существует достаточно серьезных доказательств для возбуждения о дисциплинарных мерах, она предложит курс дисциплинарных мер, и сообщит об этом Председателю и Секретарю исполнительного совета. Секретарь пишет члену ассоциации, излагая следующее: 

a) Причина жалобы; 

b) Предприняв соответствующие запросы, Комиссия по расследованиям решила, что есть наличие достаточно серьезных доказательств для возбуждения дела для дисциплинарных мер; 


c) Перечисление соответствующие основания для дисциплинарных мер в соответствии с параграфом 2 выше; 

d) Предложение курса дисциплинарных мер как изложено в параграфе 9 ниже; 


e) Предложение ответить, в письменной форме, в течение 21 дня от даты письма, указывая, соглашается ли он или она с предложенным курсом дисциплинарных мер; 

f) Уведомление, что, если он или она не соглашается на предложенный курс дисциплинарных мер, вопрос будет передан на рассмотрение в Дисциплинарный трибунал; 

g) Предложение (если он или она не соглашается с предложенным курсом дисциплинарных мер) приложить к его/ее ответу письменное подтверждение, где будет указано, предпочтет ли он/она, чтобы вопрос рассматривался письменно или на слушаниях. 

h) Уведомление что, если он/она не отвечает в пределах оговоренного времени, предложение Комиссии по расследованиям будет считаться решением Ассоциации.
Дисциплинарные меры  

9) Следующие дисциплинарные меры могут быть предложены Комиссией по расследованиям (или выбраны Дисциплинарным Трибуналом в соответствии с параграфом 24 ниже) и считаются соответствующими с учетом подробностей и серьезности дела, характера члена ассоциации и др.: 

a) Письменное предупреждение или выговор; 

b) Письменное обязательство члена ассоциации воздержаться от продолжения или повторения рассматриваемого поведения;

c) Приостановка членства на определенный период времени. Членство будет автоматически восстановлено в конце такого периода: и
d) Исключение из членств на определенный период времени. В конце этого периода возможно повторное обращение за членством. 

В случае (c) и (d) выше, любые учительские сертификаты также теряют силу на время приостановки/исключения из членства. 

10)  Ни член, ни Ассоциация, не должны оплачивать юридические или другие затраты другой стороны, понесенной в связи с дисциплинарными процедурами. 

Ответ члена ассоциации 

11) Если в течение оговоренного времени член ассоциации согласится на предложенные дисциплинарные меры, или если/она не ответит за это время, то предложение Комиссии по расследованиям должно рассматриваться как решение Ассоциации.  

Обращение в дисциплинарный трибунал  

12) Если в пределах определенного времени ответчик выражает несогласие, Председатель Исполнительного совета должен назначить Дисциплинарный Трибунал, для рассмотрения вопроса в письменном виде или на слушаниях.. 

Состав дисциплинарного трибунала 

13) Дисциплинарный трибунал должен состоять из трех человек:- 

a) Один независимый участник, никогда не состоявший в членстве Ассоциации («Независимый участник»). 

b) Председатель Исполнительного совета или другой член Совета, назначенный председателем; 

c) Один Модератор, не входивший в Комиссию по расследованию данного дела; 

((b) и (c) являются «Членами ассистентами») 


14) Ни один из членов Дисциплинарного трибунала не должен быть причастен к рассматриваемому делу. 


Решения Дисциплинарного трибунала 


15) Все решения Дисциплинарного трибунала принимаются Независимым членом, при участии Членов ассистентов. 
16) Решения Дисциплинарного трибунала являются окончательными, не предусматривающими последующей апелляции.

Решение на бумаге


17) В случае, если ответчик предпочитает, чтобы слушания не было, но с вопросом нужно разбираться в письменном виде, Дисциплинарный Ттибунал должен рассмотреть вопрос без слушания как можно скорее и сообщить члену о своем решении и о принятии дисциплинарных мер. 

Действия, предшествующие Дисциплинарному трибуналу 

18) В случае, если ответчик запросил слушание, Секретарь должен за месяц уведомить его/ее о дате, времени и месте слушания. Ему также должны быть представлены копии документов, которые Ассоциация намеревается использовать как свидетельства на слушании и копии показаний свидетелей, которых Ассоциация пригласит на слушания. 

19) Ответчик должен быть уведомлен, что он/она также должен предоставить Ассоциации, за семь дней до слушания,  копии документов,  которые он планирует использовать для своей защиты и показания свидетелей, которые будут приглашены. 
20) Процедура для слушания перед Трибуналом, если Трибунал не укажет иначе, должна быть следующей: 

a) Представление документов от имени Ассоциации производится любым человеком, назначенным Комитетом при условии, что он не является членом Комиссии по расследованиям или участником Трибунала. 

b) Слушание свидетелей, вызванных Ассоциацией, сопровождаемое перекрестным допросом таких свидетелей ответчиком или от его имени. 

c) Представление документов ответчика. 

d) Слушание свидетелей, вызванных ответчиком, сопровождаемое перекрестным допросом таких свидетелей Ассоциацией. 
e) Представление итоговых документов Ассоциации.
f) Представление итоговых документов ответчика.
21) Ответчик и Ассоциация могут быть юридически представлены на слушании.
22) Гражданские Правила Свидетельства неприменимы в данном случае. Трибунал может самостоятельно задавать вопросы свидетелям, сторонам или их представителям, как сочтет целесообразным. 

Отсутствие ответчика 

23) Если на слушании ответчик не присутствует или не представлен, Дисциплинарный трибунал может продолжить слушание дела в его/ее отсутствии, если впоследствии уведомление о слушании будет направлено ответчику в соответствии с параграфом 18 выше. 

Решение 

24) Дисциплинарный трибунал принимает решение после завершения слушаний.  Если трибунал находит основания для дисциплинарных мер, он может предпринять меры в соответствии с параграфом 9 выше.
Уведомление о решении 
25) Секретарь Комитета должен написать члену, подтверждая решение Дисциплинарного nрибунала, как только это станет возможно.   

Оглашение решения 

26) Комитет, по своему усмотрению, может издать любое решение, принятое Комиссией расследований или Дисциплинарным трибуналом.
APPENDIX E:

THE SYLLABUS FOR THE DIFFERENT LEVELS OF CERTIFICATION

Introductory Level 1&2

The list is not in sequential order as additional asanas and pranayamas are added to the upgrading courses. See Light on Yoga for sequential practice.


The assessors have to choose from the important asanas (bold) to see if the practice is maintained or not.
LEVEL 1

1. Tadasana

2. Vrksasana

3. Utthita Trikonasana

4. Virabhadrasana  II
5. Utthita Parsvakonasana

6. Virabhadrasana  l
7. Ardha Chandrasana

8. Parsvottanasana - (arms down)

9. Prasarita Padottanasana - (concave back LOY pl. 31)
10.  Parighasana

11. Padangusthasana

12. Padahastasana

13. Uttanasana - (concave back)
14. Adho Mukha Svanasana - (with support)

15. Utkatasana

16. Dandasana

17. Gomukhasana - (arms only)

18. Siddhasana

19. Virasana

20. Parvatasana in Svastikasana

21. Triang Mukhaikapada Paschimottanasana

22. Marichyasana  I - (twist only)

23. Malasana 
(a) Just squatting, with or without wall support for back and . . 

(b) with heels on a rolled blanket.

See LOY pl. 317

24. Salamba Sarvangasana I
25. Halasana - (legs on stool)

26. Karnapidasana

27. Supta Konasana

28. Chatushpadasana - See LOY pl. 258 and, Yoga: A Gem for Women pl. 102. This asana is similar in form to Setubandha Sarvangasana with the hands holding the ankles.

29.  Setubandha Sarvangasana - (on a brick)
30. Urdhva Prasarita Padasana - (90°)

31. Bharadvajasana I - (turning, without holding the upper arm)
32. Savasana - (on bolster with eye band observing the normal in breath and out 

breath)

PRANAYAMA :

33. Ujjayi  (stage I & II)

34. Viloma (stage I & II)

LEVEL 2

1. Garudasana

2. Parivrtta Trikonasana

3. Parivrtta Parsvakonasana

4. Parivrtta Ardha Chandrasana - (See Art of Yoga pl. 13)

5. Virabhadrasana III
6. Utthita Hasta Padangusthasana  I - (front leg) 
7. Adho Mukha Svanasana - (support)

8. Parsvottanasana I (final)

9. Prasarita Padottanasana I - (final)
10. Uttanasana - (final)
11. Urdhva Mukha Svanasana

12. Chaturanga Dandasana

13. Bhujangasana I
14. Dhanurasana

15. Salabhasana & Makarasana

16. Ustrasana

17. Paripµrna Navasana

18. Ardha Navasana

19. Supta Virasana - (with and without support)
20. Baddhakonasana - (give margin if difficult)

21. Supta Baddhakonasana

22. Upavisthakonasana - (sitting straight)

23. Janu Sirsasana

24. Marichyasana  I - (Bend forward with hands entwined)
25. Paschimottanasana  - (Ugrasana/Brahmacharyasana)

26. Salamba Sirsasana  - (against a wall and rope)
27. Salamba Sarvangasana  I
28. Halasana  -  (toes on floor)

29. Eka Pada Sarvangasana

30. Parsvaika Pada Sarvangasana  -  (as far as possible)
31. Parsva Halasana

32. Setu Bandha Sarvangasana  - (Uttana Mayµrasana with support i.e., feet on 

wall, brick or stool)

33. Supta Padangusthasana  I & II
34. Bharadvajasana  I - (final)
35. Bharadvajasana  II
36. Malasana - (heels down, facing the wall/column to hold - see also LOY pl. 317)

37. Marichyasana  III - (twist - opposite bent-elbow over the bent knee - See LOY pl. 301) 
38. Ardha Matsyendrasana I - (preparatory learning to sit on the foot, wall/foot support - See LOY pl. 307-308)

39. Urdhva Dhanurasana  I - (from chair or stool)

40. Dwi Pada Viparita Dandasana - (on a chair – legs parallel to the floor)

41. Savasana - (eye band; normal in breath and deep out breath)
PRANAYAMA :

42. Ujjayi  - (stages III to IV)
43. Viloma - (stage III)

Intermediate Junior Course - levels 1,2&3

The list is not in sequential order as additional asanas and pranayamas are added to the upgrading courses. See Light on Yoga for sequential practice.

The assessors have to choose from the important asanas (in bold) of this and previous certificates to see if the practice is maintained or not.
LEVEL 1

1. Utthita Parsva Hasta Padangusthasana - (with and without support)

2. Urdhva Prasarita Ekapadasana

3. Prasarita Padottanasana  II

4. Gomukasana - (final)
5. Parsva Dhanurasana

6. Lolasana

7. Paryankasana

8. Bhekasana

9. Svastikasana and Supta Svastikasana - (for position of legs see LOP pl. 5)
10. Maha Mudra

11. Ardha Baddha Padma Paschimottanasana - (both hands holding foot in front see Yoga a Gem for Women)

12. Ubhaya Padangusthasana

13. Purvottanasana

14. Sirsasana  I (independent)
15. Salamba Sarvangasana  I
16. Salamba Sarvangasana  II

17. Eka Pada Sarvangasana (top leg perpendicular to the floor & Halasana leg straight & left and right sides of the spine parallel)
18. Halasana - (legs on floor)

19. Parsva Halasana - (legs on floor)

20.  Setubandha Sarvangasana - (final - dropping from Sarvangasana)

21. Urdhva Prasarita Padasana

22. Ardha Matsyendrasana - (arms straight, hold foot in Matsyendra shape, the other arm on the back - See LOY pl. 313, 314)
23. Jathara Parivartasana - (with legs bent)
24. Eka Hasta Bhujasana

25. Pincha Mayurasana - (against wall)
26. Adho Mukha Vrksasana - (side palms, against wall)
27. Urdhva Dhanurasana - (from a chair)
28. Dwi Pada Viparita Dandasana -  (supported - with interlock of fingers behind the head)
29. Savasana

PRANAYAMA

30. Ujjayi -  (stages V to VIII)
31. Viloma -  (stages IV and V)

32. Bhastrika -  (3 or 4 cycles, 5 to 6 stokes at a time. Stage I followed by 




Savasana)
(Note: Better Bhastrika is done first before other Pranayama in all levels)

LEVEL 2

1. Ardha Baddha Padmottanasana - (both hands on floor)

2. Ardha Baddha Padma Paschimottanasana - (holding from behind with help of belt)

3. Padmasana

4. Parvatasana in Padmasana
5. Tolasana

6. Matsyasana

7. Akarna Dhanurasana  I (LOY pl. 173)
8. Parsva Sirsasana

9. Eka Pada Sirsasana - (LOY 208, 209)

10. Eka Pada Sarvangasana -  (toe touching the floor)

11.  Supta Padangustasana  I, II, & III 
12.  Utthita Hasta Padangustasana - (independent - front I & II hand holding the feet and final head to knee)
13.  Dwi Hasta Bhujasana

14. Adho Mukha Svanasana -  (no support)
15.  Adho Mukha Vrksasana - (palms front)
16. Upavisthakonasana - (final)
17.  Malasana  II - (head down between the two legs – LOY pl. 322)
18.  Kurmasana (stage I ) - (see LOY pl. 361 to 364, arms extended sideways)
19. Marichyasana  III - (final)
20.  Urdhva Dhanurasana -  (from 2x bolsters)

21.  Dwi Pada Viparita Dandasana -  (legs on the floor, with bent elbows hold the front legs of the chair)

22.  Savasana

PRANAYAMA

23. Ujjayi  (stage IX and X)

24. Viloma  (stage VI)
25. Bhastrika (stage II followed by Savasana)

LEVEL 3

1. Ardha Baddha Padmottanasana - (classical asana)

2. Ardha Baddha Padma Paschimottanasana - (classical asana)
3. Parsva Upavisthakonasana – (LOY pl. 152)
4. Parivrtta Upavisthakonasana – is similar to Parivrtta Janu Sirsasana, but the legs are in Upavistakonasana position)
5. Parivrtta Janu Sirsasana

6. Parivrtta Paschimottanasana

7. Akarna Dhanurasana  II - (See LOY pl. 175)
8. Marichyasana  II (LOY pl. 145 - 147)
9. Salambha Sirsasana II
10. Parivrttaikapada Sirsasana 

11.  Parsvaikapada Sirsasana - (final)
12.  Urdhva Padmasana in Sarvangasana  - (if possible)
13.  Pindasana in Sarvangasana - (if Padmasana in Sarvangasana does not come in Intermediate Jr. 3, then at Intermediate Snr 1 it should be learnt for assessment, but in case it is still not possible then for Intermediate Snr II, it is a must.)
14. Setu Bandha Sarvangasana - (and coming up to Sarvangasana).

15. Jathara Parivartasana - (with legs straight, as far down as possible)
16. Ardha Matsyendrasana I - (arm straight and gripping the foot)
17.  Parivrtta Utthita Hasta Padangusthasana - (See Yoga: A Gem for Women, pl. 124)
18.  Bhujapidasana

19.  Adho Mukha Vrksasana - (palms back (like Mayurasana) with hands apart and in distance of one and a half feet from the wall)

20.  Pincha Mayurasana - (palms downwards and then learn with palms upwards)
21.  Malasana  I - (arms around legs and back, See LOY pl. 319 & 320)
22. Kurmasana II - (arms extended backwards, See LOY pl. 365)
23. Eka Pada Sirsasana (LOY pl. 208, 209) 
24. Urdhva Dhanurasana I - (straight from ground)
25. Dwi Pada Viparita Dandasana - (elbows supported, feet on 1 ft high support (ie: viparita karani box, setubandha bench that does not shake) then independently - bent knees, feet on the floor.

PRANAYAMA

25. Ujjayi  - stage XI and stage XII - (to capacity without strain)
26. Viloma - (stages VII and VIII)
27. Bhastrika I & II together followed by Savasana
Note: If Padmasana cannot be performed in Junior Intermediate Certificate tests then in Senior Intermediate Certificate level 2 tests it is a must

1. Urdhva Padmasana in Sirsasana

2. Pindasana in Sirsasana

Intermediate Senior Course - Levels 1, 2 & 3

The list is not in sequential order as additional asanas and pranayamas are added to the upgrading courses. See Light on Yoga for sequential practice.

The assessors have to choose from the important asanas (in bold) of this and previous certificates to see if the practice is maintained or not.

LEVEL 1

1. Nakrasana

2. Krounchasana
3. Urdhva Mukha Paschimottanasana  I
4. Parsvaika Pada Sirsasana - (leg touching the floor)
5. Niralamba Sarvangasana I
6. Uttana Padasana

7. Jathara Parivartasana - (final - both legs straight)
8. Anantasana

9. Malasana  I (grip as if you are garlanding your body – LOY pl. 321)
10. Ardha Matseyndrasana  I - (final)
11.  Baddha Hasta Sirsasana

12. Eka Pada Sirsasana – (LOY pl. 371)
13. Supta Kurmasana

14. Bhujapidasana

15. Bakasana – (from the floor)
16. Parsva Bakasana - (from the floor)
17. Urdhva Dhanurasana I - (from the floor and with heels on floor)
18. Dwi Pada Viparita Dandasana - (final)

PRANAYAMA

19. Ujjayi  VIII & IX - (mastered)
20. Viloma VII & VIII
21. Savasana

LEVEL 2
1. Simhasana  I & II

2. Baddha Padmasana - (if Padmasana has been achieved)

3. Urdhva Mukha Paschimottanasana  II
4. Urdhva Dandasana

5. Urdhva Padmasana in Sirsasana
6. Pindasana in Sirsasana
7. Niralamba Sarvangasana  II
8. Eka Pada Setu Bandha Sarvangasana

9. Chakrasana

10. Pasasana

11. Skandasana

12. Parsva Bakasana - (from the floor)
13. Eka Pada Bakasana  II
14. Urdhva Dhanurasana II - (comming up from the floor, legs straight)
15. Dwi Pada Viparita Dandasana from Sirsasana
16. Eka Pada Viparita Dandasana  I

PRANAYAMA
17. Ujjayi  VIII - controlled practice

18. Viloma  IX
19. Anuloma Pranayama

20. £anmukhi Mudra

LEVEL 3

1. Vatayanasana

2. Baddha Padmasana - (must be achieved)
3. Yoga Mudrasana

4. Kukutasana & Garbha Pindasana
5. Skandasana

6. Simhasana  II
7. Urdhva Kukkutasana - (attempt from Sirsasana, learn to place the arms and legs)
8. Salamba Sirsasana III
9. Parivrttaika Pada in Sirsasana

10. Parsva Urdhva Padmasana in Sirsasana

11.  Niralamba SarvaËgasana II
12. Parsva Pindasana in SarvaËgasana

13.  Mayurasana

14.  Astavakrasana

15.  Tittibhasana

16.  Urdhva Dhanurasana II - (from Tadasana, see LOY pl. 483 to 486)
17.  Laghuvajrasana

18.  Kapotasana

19.  Ardha Matsyendrasana II - (LOY pl. 330, 331)
20.  Marichyasana  IV
21.  Bhairavasana

22.  Yoganidrasana

23.  Eka Pada Raja Kapotasana I
PRANAYAMA

18. Ujjayi  VIII - (controlled practice)
19. Viloma  VII
20. Pratiloma Pranayama

21. Viloma  II in Savasana
Advanced Junior Course - Level 1, 2 & 3

The list is not in sequential order as additional asanas and pranayamas are added to the upgrading courses. See Light on Yoga for sequential practice.

The assessors have to choose from the important asanas (in bold) of this and previous certificates to see if the practice is maintained or not.

LEVEL 1

1. Sirsasana  II & III - (LOY pl. 192 & 194,195)

2. Mukta Hasta Sirsasana

3. Parsva Sarvangasana

4. Setu Bandhasana
5. Viranchyasana II
6. Bakasana  and Parsva Bakasana from Sirsasana

7. Vasistasana

8. Visvamitrasana

9. Eka Pada Bakasana II - (from the floor)
10. Eka Pada Galavasana - (from Sirsasana)

11.  Galavasana - (from Sirsasana) 
12.  Eka Pada Koundinyasana  I -  (from Sirsasana)
13. Urdhva Dhanurasana II - (from Tadasana coming up with no jerks but with rhythm.

14. Dwi Pada Viparita Dandasana from Sirsasana and back to Sirsasana

15. Eka Pada Viparita Dandasana II - (with bent leg. Use a belt to grip the foot and lift the other leg)
16. Kapotasana

17. Eka Pada Rajakapotasana  II
PRANAYAMA

18. Anuloma IIa & II b

19. Pratiloma II a & II b

LEVEL 2

1. Goraksasana

2. Viranchyasana I
3. Supta Vajrasana

4. Parsva Urdhva Padmasana in Sarvangasana

5. Ardha Matsyendrasana  III - (See LOY pl. 332, 333)
6. Padma Mayurasana

7. Hamsasana

8. Eka Pada Koundinyasana  II - (from Visvamitrasana)

9. Eka Pada Bakasana II - (from Sirsasana)

10. Urdhva Kukkutasana - (from Sirsasana)
11.  Eka Pada Urdhva Dhanurasana

12.  Eka Pada Galavasana - (from Sirsasana)
13.  Mandalasana

14.  Vamadevasana II
15.  Chakorasana

16.  Ruchikasana

17.  Hanumanasana

PRANAYAMA

17. Surya Bhedana I & IIa

18. Chandra Bhedana Ia & Iib (see LOP)

19. Nadi Sodhana la & Ib
LEVEL 3

1. Eka Pada Koundinyasana  I & II - (from Sirsasana)
2. Dwi Pada Koundinyasana  - (from Sirsasana)
3. Eka Pada Bakasana  I - (from Sirsasana)
4. Mulabandhasana

5. Supta Bhekasana (Uttana) (See LOY pl. 457, 458)
6. Yogadandasana - (learn to fix the arms only)
7. Urdhva Dhanurasana  II - (drop from Tadasana, and straight legs)
8. Eka Pada Viparita Dandasana  II - (LOY pl. 523)
9. Chakra Bandhasana

10. Vrschikasana  I – (feet resting on a low stool)
11. Eka Pada Rajakapotasana  II & III
12. Kasyapasana

13. Durvasasana

PRANAYAMA

14. Surya Bhedana (as in level II)

15. Chandra Bhedana (as in level II)

16. Nadi Sodhana (as in level II)

Note: Pranayama practice is an individual approach and depth is hard to measure. Touch and a right methodology has to be observed by the assessors.

Advanced Senior Certificate - Level 1 &2

The list is not in sequential order as additional asanas and pranayamas are added to the upgrading courses. See Light on Yoga for sequential practice.

The assessors have to choose from the important asanas (in bold) of this and previous certificates to see if the practice is maintained or not.

LEVEL 1

1. Uttana Padma Mayurasana

2. Sayanasana
3. Viranchyasana II

4. Eka Pada Sirsasana and possible cycles with Ruchikasana

4. Kapinjalasana

5. Parsva Kukkutasana

6. Yogadandasana - (entwine arms)

7. Vamadevasana  II
8. Samakonasana

9. Viparita Chakrasana in Urdhva Dhanurasana

10. Vrschikasana  I
10. Eka Pada Rajakapotasana IV
11. Bhujangasana II
12. Natarajasana

PRANAYAMA

13. Nadi Sodhana Pranayama II a & b, III a & b

LEVEL 2

1. Buddhasana

2. Kapilasana

3. Kala Bhairavasana

4. Dwi Pada Sirsasana

5. Yogadandasana (final)
6. Paripurna Matsyendrasana

7. Kandasana

8. Supta Trivikramasana

9. Valakhilyasana

10.  Rajakapotasana

11.  Padangustha Dhanurasana

12.  Sirsa Padasana

13.  Gherandasana  I & II
14.  Ganda Bherundasana

15.  Viparita Salabhasana

16.  Triang Mukhottanasana
PRANAYAMA

17. Nadi Sodhana Ia & Ib, IIIa & IIIb,




IIa & IIb, & IVa & Ivb

Pranayama practice is an individual approach and depth is hard to measure, touch and right methodology has to be observed by the assessors.







� Это предлагаемая формула для определения распределения членов в регионах. 


� Предполагаемая формула.


� Теоретическая часть аттестации может проводиться во время практики и модулей преподавания или  отдельно, и должна сдаваться Экспертам  в установленную ими дату.
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